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脱退一時金請求書                                              ภาษาไทย／タイ語 

 

日本から出国される外国人のみなさまへ 
 

   

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

次ページに、脱退一時金を受け取った場合の≪注意事項≫を記載しています。 

ご確認いただき、将来、年金を受け取る可能性を考慮したうえで、脱退一時金の請求についてご検討ください。 

Japan Pension Service 

 
 

 

【提出書類】 
「脱退一時金請求書（国民年金／厚生年金保険）」 

【添付書類】 

① パスポート（旅券）の写し（氏名、生年月日、国籍、署名、在留資格が確認できるページ） 

② 日本国内に住所を有しなくなったことが確認できる書類（住民票の除票の写し等（※）） 

③ 「銀行名」「支店名」「支店の所在地」「口座番号」及び「請求者本人の口座名義」であることが確認できる

書類（銀行が発行した証明書等。または、「銀行の証明」欄に銀行の証明を受けてください。） 

④ 基礎年金番号通知書または年金手帳等の基礎年金番号を明らかにすることができる書類 

※出国前にお住まいの市区町村で転出届を提出した場合には、住民票の消除情報から、日本国内に住所を有しない

ことを確認できますので、添付書類②は不要です。 

【提出時の注意事項】 

出国前に日本国内から請求書を提出する場合には、住民票の転出（予定）日以降に請求書を日本年金機構

へ提出してください。（脱退一時金の受給要件として、日本年金機構が請求書を受理した日に、日本に住所を

有していないことが必要です。） 

郵送の場合には、転出（予定）日以降に請求書が日本年金機構に到達するよう送付してください。 

日本での滞在期間中に国民年金、厚生年金保険及び共済組合等に加入していた期間については、被保険者資

格を喪失して日本を出国した場合、以下の①～④すべての条件に該当するときに脱退一時金を請求することができ

ます。ただし、日本に住所を有しなくなった日から２年以内に請求する必要があります。 

① 日本国籍を有していない 

② 国民年金の保険料納付済期間等※ の月数又は厚生年金保険（共済組合等に加入していた期間を含む）が6

月以上ある 
 

※国民年金の保険料納付済期間等 

国民年金の第１号被保険者としての保険料納付済期間の月数、保険料 4 分の 1 免除期間の月数の 4 分の 3

に相当する月数、保険料半額免除期間の月数の 2分の 1に相当する月数、及び保険料 4分の 3免除期間の

月数の 4分の 1に相当する月数を合算した月数のことをいいます。 

③ 日本に住所を有していない 

※市区町村に転出届を提出したうえで、再入国許可・みなし再入国許可を受けて出国する方は請求することができますが、

転出届の提出がない場合、再入国許可の有効期間が経過するまでは国民年金の被保険者とされることから、脱退一時

金は請求できませんのでご注意ください。 

④ 年金（障害手当金を含む）を受ける権利を有したことがない 
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≪脱退一時金を請求する際の注意事項≫                        ภาษาไทย／タイ語 

以下の注意事項をご確認いただき、将来、年金を受け取る可能性を考慮したうえで、ご請求ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

① 老齢年金の受給資格期間 （120 月（10 年）あれば日本の老齢年金を受給できます。2017 年 8 月より、25 年から 10

年に短縮されています。） 

請求時において、年金の受け取りに必要な「受給資格期間」が 120月（10年）以上ある場合、将来、日本の老齢年金

を受け取ることができるため、脱退一時金を請求することはできません。「受給資格期間」が 120 月（10 年）未満の場

合、脱退一時金を請求することができますが、脱退一時金を受け取った方は、いかなる場合でも、脱退一時金を請求す

る以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなります。 
 

 

 
 

※合算対象期間とは、過去に日本の年金制度に加入していなかった場合などでも、資格期間に含むことができる期間です。（ただし、年金額の算定には反映さ

れません。） 

例えば、 

・日本で永住許可を得た外国籍の方については、海外在住期間のうち、1961 年４月から永住許可を取得するまでの期間（20 歳以上 60 歳未満の期間に限

る。） 

・日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間（詳細は「②加入期間の通算」） 

が合算対象期間となります。その他、詳細については、年金事務所へお問い合わせください。 

② 加入期間の通算 

日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間がある方は、一定の要件のも

と、加入期間を通算して日本及び協定相手国の年金を受け取ることができる場合があります。加入期間を通

算した結果、日本の年金の受け取りに必要な受給資格期間が 120 月以上ある場合、脱退一時金を請求するこ

とはできません。受給資格期間が 120 月未満の場合、脱退一時金を請求することができますが、脱退一時金

を受け取った場合、脱退一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなるため、そ

の期間を通算することができなくなります。 
【日本と年金通算の社会保障協定を締結している相手国（2024年 3月現在）】 

ドイツ、アメリカ、ベルギー、フランス、カナダ、オーストラリア、オランダ、チェコ、スペイン、アイルランド、ブラジル、 
スイス、ハンガリー、インド、ルクセンブルク、フィリピン、スロバキア、フィンランド、スウェーデン 
なお、最新の社会保障協定締結状況については、日本年金機構ホームページをご確認ください。 

（https://www.nenkin.go.jp/service/shaho-kyotei/20141125.html） 

「受給資格期間」とは？ 
・国民年金の保険料を納めた期間や免除された期間 ・厚生年金保険や共済組合等の加入期間 

・日本の年金制度に加入していなくても受給資格期間に加えることができる期間（合算対象期間） 

【脱退一時金にかかる所得税】 
○非居住者の方が支給を受ける厚生年金保険の脱退一時金は、その支給の際に、20.42％の税金が源泉徴収されます。ただし、 

「退職所得の選択課税による還付のための申告書」を税務署に提出することで、源泉徴収された税金の還付を受けられる場

合があります。（国民年金の脱退一時金は、源泉徴収されません。） 

○申告書の提出先は、日本国内における最終の住所地又は居所地を管轄する税務署です。申告及び還付金の受け取りのため 

には、帰国前に、日本国内における最終の住所地又は居所地を管轄する税務署へ「所得税・消費税の納税管理人の届出書」 

を提出する必要があります。（納税管理人の資格は、日本に住所地又は居所地を有すること以外に特にありません。） 

「所得税・消費税の納税管理人の届出書」を提出しないで帰国した場合には、申告時に申告書と併せて提出してください。 

○申告書や届出書の様式は、国税庁ホームページ（https://www.nta.go.jp）に掲載しています。申告などの手続きについてご不

明な点は、税務署にお尋ねください。 

○脱退一時金の送金と同時に「脱退一時金支給決定通知書」を送付しますので、原本を所得税・消費税の納税管理人に送付し

てください。 

【請求者が脱退一時金の支給を受けずに死亡した場合】 
請求者の死亡当時、生計を同一にしていた配偶者、子、父母、孫、祖父母、兄弟姉妹、その他３親等内の親族が代わりに給付

を受けることができます。ただし、本人が死亡前に請求書を提出している場合のみ該当します。 

③ 支給額計算の上限 （2021 年 4 月より 36 月（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。） 

脱退一時金の支給額は、日本の年金制度に加入していた月数に応じて、60月を上限として計算されます。 

ただし、脱退一時金の支給対象とする国民年金保険料納付済期間等又は厚生年金保険及び共済組合等の合計

加入期間が 2021年 3月以前のみの期間となる場合は、36月を上限として計算されます。 
※日本の年金制度に 61 月以上加入されていた方が脱退一時金を請求した場合、支給金額は 60 月を上限として計算されますが、脱退

一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間が全てなくなります。（例えば、90月分の日本の年金に加入していた期間が

ある方が脱退一時金を請求した場合、脱退一時金は上限 60月分が支給されますが、90月分すべての日本の年金に加入していた期間

がなくなります。） 
※複数回の在留を繰り返し、日本の年金制度に加入する期間が通算で 61月以上になる予定の方で、加入期間に応じた脱退一時金の受

給を希望される場合には、各在留期間終了後の帰国の都度、請求が必要になる場合があります。（例えば、3年間（36月）で第 1号・

2号技能実習を終了し帰国した後、特定技能 1号（在留期間の上限 5年）として日本に入国する方は、第 2号技能実習終了後及び特

定技能 1号による在留期間終了後に請求することで、各加入期間に応じた支給を受けることができます。） 
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ภาษาไทย／タイ語 
ค าขอรบัเงินชดเชยการออกจากระบบบ านาญ  

แจง้ความมายงัชาวตา่งชาตทิีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่ นทกุทา่น 

 

ส าหรบัระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบ านาญตา่ง ๆ เชน่ บ านาญแหง่ชาต ิ(โคขมุนิ เนนคนิ), ประกนับ านาญส าหรบัลูกจ้าง (โคเซ เนนคนิ 

โฮะเคน) หรือบ านาญ ขา้ราชการและครูโรงเรียนเอกชน (เคยีวไซ คมุไิอ) ขณะพ านกัอาศยัในประเทศญีปุ่่นนัน้ 

หากทา่นไดสู้ญเสียสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนกอ่นเดนิทางออกจาก ประเทศญีปุ่่น และเป็นไปตามเงือ่นไขขอ้ 1. ถงึ 4. ดงัขา้งลา่งท ัง้หมด 

ทา่นสามารถยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญได ้อยา่งไรก็ตามทา่นตอ้งยืน่ค าขอฯ ภายใน 2 

ปีนบัจากวนัทีท่า่นไมมี่ทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่น 

 

①เป็นผูท้ีไ่มไ่ดถ้ือสญัชาตญีิปุ่่น 

②มีจ านวนเดอืนทีถ่ือว่าจ่ายเบ้ียประกนับ านาญแหง่ชาต ิหรือ ระยะเวลาเขา้ระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

(รวมถงึระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญขา้ราชการและ  ครูโรงเรียนเอกชน) 6 เดอืนขึน้ไป 

* จ านวนเดอืนทีถ่ือว่าจ่ายเบ้ียประกนับ านาญแหง่ชาต ิ

หมายถงึ จ านวนเดอืนทีจ่่ายเบ้ียประกนับ านาญแหง่ชาตใินฐานะผูป้ระกนัตนประเภทที ่1 โดยรวมจ านวนเดอืนทีจ่่ายเตม็จ านวน, 3/4 ของ 

จ านวนเดอืน ในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้ 1/4 จากจ านวนเตม็, 1/2 ของจ านวนเดอืนในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้ 1/2 จากจ านวนเตม็ และ 1/4  

ของจ านวนเดอืนในชว่งที ่ไดร้บัการยกเวน้ 3/4 จากจ านวนเตม็ 

③ เป็นผูท้ีไ่มมี่ทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่น 

*ผูท้ีย่ืน่ใบแจ้งยา้ยออกไปยงัเทศบาลและจะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่นโดยไดร้บัอนุญาตกลบัเขา้ประเทศ (re-entry permit) 

หรืออนุญาตกลบัเขา้ ประเทศแบบพเิศษ (special re-entry permit) นัน้สามารถยืน่ค าขอฯ ได ้แตห่ากไมไ่ดย้ืน่ใบแจ้งยา้ยออก 

ทา่นไมส่ามารถยืน่ค าขอฯ ไดจ้นกว่าพน้ก าหนด 

อายุใบอนุญาตกลบัเขา้ประเทศเน่ืองจากชว่งทีไ่ดร้บัอนุญาตกลบัเขา้ประเทศนัน้ถือวา่ยงัเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบ านาญแหง่ชาติ 

④ เป็นผูท้ีไ่ม่เคยมสีทิธิร์บัเงนิบ ำนำญ (รวมถงึเงนิชดเชยคนพกิำร) มำกอ่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ทางเราระบุ <ขอ้ควรระวงั> ในกรณีทีท่่านไดร้บัเงนิชดเชยฯ ไวใ้นหนา้ถดัไป 
กรณุาอา่นขอ้ควรระวงัดงักลา่วเพือ่พจิารณาเร ือ่งการรบัเงนิบ านาญในอนาคตใหด้กีอ่นตดัสนิใจยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยฯ 

  

【เอกสารทีต่อ้งยืน่】 

“ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ (บ านาญแหง่ชาต/ิประกนับ านาญส าหรบัลูกจ้าง)” 

【เอกสารแนบ】 

① ส าเนาหนงัสือเดนิทาง (หน้าทีส่ามารถยนืยนัชือ่, วนัเดอืนปีเกดิฐ, สญัชาต,ิ ลายมือชือ่ และสถานภาพการพ านกัในญีปุ่่นได)้ 

② เอกสารทีส่ามารถยืนยนัการทีไ่มมี่ทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นได ้(เชน่ ส าเนาของทะเบียนบา้นทีถู่กลบออกเน่ืองจากการยา้ยออก (*)) 

③ เอกสารทีส่ามารถยืนยนั “ชือ่ธนาคาร” “ชือ่สาขา” “ทีอ่ยูข่องส านกังานสาขาของธนาคาร” “เลขทีบ่ญัชี” และ “ชือ่บญัชีทีเ่ป็นชือ่ผู ้  

ยืน่ค าขอเอง” ได ้(เชน่ ใบรบัรองออกโดยธนาคาร หรือใหท้างธนาคารประทบัตรารบัรองในชอ่ง “ตรารบัรองของธนาคาร” 

④ เอกสำรทีส่ำมำรถแสดงหมำยเลขเงนิบ ำนำญพืน้ฐำนอยำ่งชดัเจนได ้เชน่ ใบแจง้หมำยเลขเงนิบ ำนำญพืน้ฐำนหรอืสมุดเงนิบ ำนำญ 

เป็นตน้ 

* กรณีทา่นยืน่ใบแจ้งยา้ยออกทีเ่ทศบาลทีท่า่นอาศยัอยูก่อ่นทีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น ไมจ่ าเป็นตอ้งแนบเอกสารตามขอ้ 2. 

เน่ืองจาก สามารถยืน่ยนัการทีไ่มมี่ทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นไดจ้ากขอ้มูลการลบทะเบียนบา้นออก 

【ขอ้ควรระวงัในการยืน่ค าขอ】 

หากทา่นจะยืน่ค าขอในประเทศญีปุ่่นกอ่นเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น กรุณายืน่ค าขอไปยงัองคก์ารเงนิบ านาญแหง่ประเทศญีปุ่่นใน 

วนัที(่จะ)ยา้ยออกจากทะเบียนบา้นหรือหลงัจากนัน้(เน่ืองจากการรบัเงนิชดเชยฯทา่นตอ้งไมมี่ทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นในวนัทีอ่งคก์าร 

เงนิบ านาญแหง่ประเทศญีปุ่่นไดร้บัค าขอจากทา่น) 

สว่นกรณีทีท่า่นสง่ค าขอทางไปรษณีย์ กรุณาสง่ใหถ้งึองคก์ารเงนิบ านาญแหง่ประเทศญีปุ่่นในวนัที ่(จะ) ยา้ยออกหรือหลงัจากนัน้ 
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 ภาษาไทย／タイ語 
≪ขอ้ควรระวงัในการยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ≫           
กรุณาอา่นขอ้ควรระวงัดงัตอ่ไปน้ีเพือ่พจิารณาเรือ่งการรบัเงนิบ านาญในอนาคตใหด้ีกอ่นยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยฯ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

【ภาษีเงนิไดท้ีต่อ้งเสียจากเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ】 
〇เงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญของประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้งทีผู่ท้ีไ่มไ่ดพ้ านกัอาศยัอยูใ่นประเทศญีปุ่่ นไดร้บันั้นจะถูกหกัภาษี ณ ทีจ่า่ยในอตัรา 20.42% 
เมือ่ทางเราจา่ยเงนิชดเชยฯ 

 อย่างไรก็ตามทา่นอาจจะไดร้บัเงนิภาษีทีถู่กหกั ณ ทีจ่า่ยคนืไดโ้ดยยืน่ “ค าขอรบัเงนิภาษีคืนโดยใช้ระบบการเลือกวธีิการคดิภาษีของเงนิไดเ้มือ่ออกจากงาน” 
ตอ่ส านกังานภาษีสรรพากร (สว่นเงนิชดเชยฯ ของบ านาญแห่งชาตนิั้นไมถ่กูหกัภาษี ณ ทีจ่า่ย) 

〇ค าขอดงักลา่วจะให้ยืน่ตอ่ส านกังานภาษีสรรพากรทีดู่แลควบคุมพ้ืนทีท่ีท่า่นเคยมีทีอ่ยูห่รือทีท่า่นเคยพ านกัอาศยัในญีปุ่่ นคร ัง้สุดทา้ย 
ซึง่ในการยืน่ค าขอหรือการไดร้บัเงนิภาษีคืน ทา่นจ าเป็นตอ้งยื่น “ใบแจง้ผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภค” 
ตอ่ส านกังานภาษีสรรพากรทีดู่แลควบคุมพ้ืนทีท่ีท่า่นเคยมีทีอ่ยู่หรือทีท่า่นเคยพ านกัอาศยัในญีปุ่่ นคร ัง้สุดทา้ยกอ่นเดนิทางกลบัประเทศตวัเอง 
(คณุสมบตัขิองผูแ้ทนจดัการภาษี คอื ตอ้งเป็นบุคคลทีม่ีทีอ่ยู่หรือทีพ่ านกัอาศยัในญีปุ่่ นอยา่งเดียวเทา่นัน้) 

 ท ัง้น้ีหากทา่นไดเ้ดนิทางกลบัประเทศตวัเองโดยไมไ่ดยื้่น “ใบแจง้ผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภค” แลว้ ทา่นตอ้งยืน่ใบแจง้ดงักลา่วพรอ้มค าขอดงักลา่ว 
เมือ่ท าการยื่นค าขอดงักลา่ว 

〇แบบฟอร์มค าขอและใบแจง้ดงักลา่วน้ีมีในเว็บไซต์ของส านกังานภาษีแหง่ชาตปิระเทศญีปุ่่ น  ) http://www.nta.go.jp( ซึง่หากมีขอ้สงสยัเกีย่วกบัการท าเรือ่งตา่ง  ๆ
เช่น การยืน่ค าขอดงักลา่วนัน้กรุณาตดิตอ่สอบถามทีส่ านกังานภาษีสรรพากร 

〇ทางเราจะโอนเงนิชดเชยฯ พรอ้มจดัสง่ “จดหมายแจง้ก าหนดจา่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ” ไปให ้ดงันัน้เมือ่ทา่นไดร้บัจดหมายแจง้ดงักลา่วแลว้ 
กรุณาสง่ตน้ฉบบัไปยงัผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภคดว้ย 

【กรณีผูย้ืน่ค าขอไดเ้สียชีวติกอ่นรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ】 
คูส่มรส บตุร บดิามารดา หลาน ปู่ยา่ตายาย พีน้่อง และบุคคลใน 3 ล าดบัญาตนิบัจากผูยื้น่ค าขอทีด่ ารงชีวติรว่มกนัในขณะทีผู่ยื้่นค าขอเสียชีวติ 
สามารถรบัเงนิชดเชยฯ แทนได)้ เฉพาะกรณีทีเ่จา้ตวัไดท้ าการยื่นค าขอกอ่นเสียชีวติเทา่นั้น( 

① ระยะเวลาสทิธิท์ีไ่ดร้บัเงินบ านาญชราภาพ (หากท่านมรีะยะเวลา 120 เดอืน (10 ปี) ขึน้ไป 

ท่านจะสามารถรบัเงินบ านาญชราภาพของประเทศ ญีปุ่่นได ้ซึง่ไดม้กีารปรบัลดจากเดมิ 25 ปีเป็น 10 ปีต ัง้แต่สงิหาคม 2017) 
ณ ขณะยื่นค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ หากทา่นม ี“ระยะเวลาสทิธิร์บัเงนิบ านาญ” ที ่ จ าเป็นตอ้งมีในการรบัเงนิบ านาญเป็นเวลา 120 เดือน 
(10 ปี) ขึน้ไป ทา่นไมส่ามารถยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ ไดเ้น่ืองจากทา่นจะสามารถรบัเงนิบ านาญชราภาพของประเทศญีปุ่่ นไดใ้นอนาคต สว่นหากทา่นมี 
“ระยะเวลา สทิธิร์บัเงนิบ านาญ” ไมถ่งึ 120 เดือน (10 ปี) ทา่นสามารถยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ ได ้อยำ่งไรก็ตำมหำกทำ่น ใดไดร้บัเงนิชดเชย ฯ แลว้ 
ระยะเวลำทีท่ำ่นเคยเขำ้ระบบบ ำนำญของประเทศญีปุ่่ นกอ่นยืน่ค ำขอรบัเงนิชดเชย ฯ น้ันจะเป็นโมฆะทัง้หมดไม่วำ่กรณีใดก็ตำม 

 

 
 
 

* ระยะเวลำทีส่ำมำรถนับรวม หมำยถงึ ระยะเวลำทีส่ำมำรถน ำไปรวมในระยะเวลำสทิธิไ์ดแ้มแ้ตเ่ป็นชว่งที ่ไม่ไดเ้ขำ้ระบบบ ำนำญของประเทศญีปุ่่ นก็ตำม 

(แตไ่ม่สำมำรถน ำไปค ำนวณจ ำนวนเงนิบ ำนำญได)้ 

เชน่ 

・ส ำหรบัชำวตำ่งชำตทิีไ่ดร้บัอนุญำตใหพ้ ำนักถำวรในประเทศญีปุ่่ น  ระยะเวลำทีเ่คยอยูน่อกประเทศญีปุ่่ น ชว่งตัง้แตเ่มษำยน 1961 

ถงึวนัทีไ่ดร้บัอนุญำตใหพ้ ำนักถำวร (เฉพำะชว่งทีม่อีำยตุ ัง้แต ่20 ปีขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 60 ปีเทำ่น้ัน) และ 

・ระยะเวลำทีเ่คยเขำ้ระบบบ ำนำญของประเทศทีท่ ำขอ้ตกลงวำ่ดว้ยกำรค ำนวณรวมระยะเวลำเขำ้ระบบ 

บ ำนำญกบัประเทศญีปุ่่ น (ดรูำยละเอยีดไดท้ี ่“② กำรค ำนวณรวมระยะเวลำเขำ้ระบบ”) น้ัน 

ถอืวำ่เป็นระยะเวลำทีส่ำมำรถนับรวม สว่นรำยละเอยีดอืน่ ๆ สำมำรถสอบถำมไดท้ีส่ ำนักงำนเงนิบ ำนำญ 

③ จ านวนเดือนสงูสดุในการค านวณจ านวนเงินทีจ่า่ย (ไดร้บัการปรบัจากเดมิสงูสดุไมเ่กนิ 36 เดอืน (3 ปี) ไปเป็น 60 เดอืน (5 ปี) 
ต ัง้แตเ่มษายน 2021) 
จ านวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ยนั้นทางเราจะค านวณตามจ านวนเดือนทีท่า่นเขา้ระบบบ านาญของญีปุ่่ นโดยจ านวนเดือนสูงสุดไมเ่กนิ 60 เดอืน แตห่าก 
ระยะเวลาทีถ่ือวา่จา่ยเบี้ยประกนับ านาญแห่งชาต ิหรือ ระยะเวลารวมทีเ่ขา้ระบบบ านาญส าหรบัลูกจา้งหรือบ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอกชนทีน่ าไป 
ค านวณจ านวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ยนั้นอยู่ภายในเดือนมนีาคม 2021 หรือกอ่นหน้านัน้ท ัง้หมด ทางเราจะค านวณจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนเดือนสูงสุดไม่เกนิ 
36 เดอืน 

* หากทา่นใดทีเ่คยเขา้ระบบบ านาญของประเทศญีปุ่่น 61 เดอืนขึน้ไปไดย้ืน่ค าขอรบัเงินชดเชยการออกจาก ระบบบ านาญ 
ทางเราจะค านวณจ านวนเงินทีจ่ะจา่ยโดยจ านวนเดอืนสูงสดุไม่เกนิ 60 เดอืน อย่างไรกต็าม 
ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบ านาญของประเทศญีปุ่่นกอ่นยืน่ค าขอรบัเงินชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะ ท ัง้หมด (เชน่ 
หากทา่นใดทีเ่คยเขา้ระบบบ านาญของประเทศญีปุ่่น 90 เดอืนไดย้ืน่ค าขอรบัเงินชดเชย ฯ ทา่น นัน้จะไดร้บัเงินชดเชย ฯ ส าหรบั 60 
เดอืนซึง่เป็นจ านวนเดอืนสูงสุด แต่ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบ านาญ ของประเทศญีปุ่่นนัน้จะเป็นโมฆะท ัง้หมดท ัง้ 90 เดอืน) 

* กรณีทีท่า่นใดทีพ่ านกัอาศยัในญีปุ่่ นหลายคร ัง้และคาดวา่จะมีระยะเวลารวมทีเ่ขา้ระบบบ านาญของญีปุ่่ น 61 เดือนขึน้ไปมีความประสงค์ทีจ่ะรบัเงนิชดเชยฯ 
ตามระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญ อาจตอ้งยื่นค าขอเมือ่เดนิทางกลบัประเทศตวัเองหลงัสิน้สุดระยะเวลาการพ านกัอาศยัแตล่ะคร ัง้ (เชน่ ฝึกปฏบิตังิานเทคนิคประเภท 1 
และประเภท 2 เป็นเวลา 3 ปี (36 เดอืน) สิน้สุดแลว้เดนิทางกลบัประเทศตวัเอง จากนัน้เขา้ประเทศญีปุ่่ นอีกคร ัง้ในฐานะแรงงานทกัษะเฉพาะทางประเภท 1 
(พ านกัอาศยัไดสู้งสุดไมเ่กนิ 5 ปี) ซึง่ในกรณีน้ีทา่นสามารถรบัเงนิชดเชยฯ 
ตามระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญไดโ้ดยการยืน่ค าขอหลงัสิน้สุดระยะเวลาฝึกปฏบิตังิานเทคนิคประเภท 2 
และหลงัสิน้สุดระยะเวลาพ านกัอาศยัในฐานะแรงงานทกัษะเฉพาะทางประเภท 1) 

“ระยะเวลาสทิธิ”์ คอือะไร 
 ・ระยะเวลาทีจ่า่ยเบ้ียประกนับ านาญแหง่ชาตหิรือระยะเวลาทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบ้ียประกนั 

 ・ระยะเวลาเขา้ระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้งหรือระบบบ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอกชน 

 ・ระยะเวลาทีส่ามารถนบัรวมเป็นระยะเวลาสทิธิไ์ดถ้งึแมว้า่ไมไ่ดเ้ขา้ระบบบ านาญของญีปุ่่น  ) ระยะเวลานบัรวม( 

② การค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบ 
ทา่นใดมรีะยะเวลาทีเ่คยเขา้ระบบบ านาญของประเทศทีท่ าขอ้ตกลงว่าดว้ยการค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญกบัประเทศญีปุ่่นอาจสามา
รถค านวณระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญของท ัง้สองประเทศรวมกนัไดภ้ายใตเ้ง่ือนไขทีก่ าหนดไวแ้ละจะไดร้บัเงินบ านาญจากประเทศญีปุ่่นและประเท
ศคู่ตกลง และหลงัจากได ้ค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบแลว้ หากทา่นม ี“ระยะเวลาสทิธิร์บัเงินบ านาญ” ทีจ่ าเป็นตอ้งมใีนการรบัเงิน 
บ านาญของประเทศญีปุ่่นเป็นเวลา 120 เดอืนขึน้ไป ทา่นไม่สามารถยืน่ค าขอรบัเงินชดเชยการออกจากระบบ บ านาญได ้
ส่วนหากทา่นมรีะยะเวลาสทิธิร์บัเงินบ านาญไม่ถงึ 120 เดอืน ทา่นสามารถยืน่ค าขอรบัเงินชดเชย ฯ ได ้อย่างไรกต็ามหากทา่นไดร้บัเงินชดเชย ฯ 
แลว้ ไม่สามารถค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบดงักล่าวได ้
เน่ืองจากระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบ านาญของประเทศญีปุ่่นกอ่นยืน่ค าขอรบัเงินชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะท ัง้หมด 

【 ประเทศทีท่ าขอ้ตกลงว่าดว้ยประกนัสงัคมในการค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญกบัประเทศญีปุ่่น (ณ เดอืนมนีาคม 2024)】 
เยอรมนั, สหรฐัอเมรกิำ, เบลเยยีม, ฝร ัง่เศส, แคนำดำ, ออสเตรเลยี, เนเธอรแ์ลนด,์ สำธำรณรฐัเชก็, สเปน, ไอรแ์ลนด,์ บรำซลิ, สวติเซอรแ์ลนด,์ ฮงักำร,ี อนิเดยี, 
ลกัเซมเบริก์, ฟิลปิปินส,์ สโลวำเกยี ฟินแลนด ์และสวเีดน 
“ทัง้นีข้อ้มูลลำ่สดุในกำรท ำขอ้ตกลงว่ำดว้ยประกนัสงัคมน้ัน กรณุำตรวจสอบทีเ่ว็บไซตข์ององคก์ำรเงนิบ ำนำญแหง่ประเทศญีปุ่่ น” 

（https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html） 
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ภาษาไทย／タイ語 

国民年金被保険者の脱退一時金の支給 

・ 日本国籍を有しない方が、最後に国民年金の被保険者の資格を喪失したとき（日本国内に住所を有しな

くなった日）から 2 年以内に脱退一時金を請求することができます。 

・ 保険料納付済期間等の月数（※）が合計して 6 月以上あって、年金を受ける権利を有したことがない方
が対象になります。 

※保険料納付済期間等の月数とは 

 請求日の前日において、請求日の属する月の前月までの第 1 号被保険者としての被保険者期間にかかる 

・保険料納付済期間の月数 

   ・保険料 4 分の 1 免除期間の月数の 4 分の 3に相当する月数 

・保険料半額免除期間の月数の 2分の 1に相当する月数 

・保険料 4分の 3免除期間の月数の 4 分の 1に相当する月数 

を合算した月数のことです。 

《脱退一時金の支給額の計算》 

最後に保険料を納付した月（基準月）が属する年度と保険料納付済期間等の月数に応じて、支給額を計算

します。 
 

◎2021 年 4 月以降に基準月を有する場合の支給額 

以下の式により計算します。 
 

 

 

 

 

 

※脱退一時金の支給額計算方法に関する法令の改正が行われ、2021 年４月より支給上限月数が 36 月 

（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。 

この見直しは、最後に保険料を納付した月（基準月）が 2021 年 4 月以降の方が対象となります。 

最後に保険料を納付した月（基準月）が 2021 年 3 月以前の方については、これまで通り 36 月（3 年）を 

上限として、支給額が計算されます。 

○基準月が 2021 年 3 月以前であれば、36 月（3 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

○基準月が 2021 年 4 月以降であれば、60 月（5 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

《計算式》 

脱退一時金支給額 ＝ 最後に保険料を納付した月（基準月）が属する年度の国民年金保険料額   

×  1/2  ×  支給額計算に用いる数 
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ภาษาไทย／タイ語 

国民年金被保険者の脱退一時金の支給 

 

【2024 年 4 月から 2025 年 3 月までの間に基準月を有する場合の支給額】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◎2024 年 3 月以前に基準月を有する場合の支給額 

基準月の属する年度の国民年金保険料額及び保険料納付済期間等の月数に応じて、支給額は下記の表

のとおりとなります。 

対象月数 

支給額 

2023 年 4 月から

2024年3月までの

間に保険料納付

済期間を有する場

合の支給額 

2022 年 4 月から

2023 年 3 月まで

の間に保険料納

付済期間を有する

場合の支給額 

2021 年 4 月から

2022 年 3 月まで

の間に保険料納

付済期間を有する

場合の支給額 

2020 年 4 月から

2021 年 3 月まで

の間に保険料納

付済期間を有する

場合の支給額 

2019 年 4 月から

2020 年 3 月まで

の間に保険料納

付済期間を有する

場合の支給額 

6 月以上 12 月未満 49,560円 49,770円 49,830円 49,620円 49,230円 

12 月以上 18 月未満 99,120円 99,540円 99,660円 99,240円 98,460円 

18 月以上 24 月未満 148,680円 149,310円 149,490円 148,860円 147,690円 

24 月以上 30 月未満 198,240円 199,080円 199,320円 198,480円 196,920円 

30 月以上 36 月未満 247,800円 248,850円 249,150円 248,100円 246,150円 

36 月以上 42 月未満 297,360円 298,620円 298,980円 297,720円 295,380円 

42 月以上 48 月未満 346,920円 348,390円 348,810円 

 
48 月以上 54 月未満 396,480円 398,160円 398,640円 

54 月以上 60 月未満 446,040円 447,930円 448,470円 

60 月以上 495,600円 497,700円 498,300円 

※2019 年 3 月以前に基準月を有する場合の支給額については、日本年金機構ホームページでご確認ください。 

 

 

 

  

保険料納付済期間等 支給額計算に用いる数 支給額 

6 月以上 12 月未満 6  50,940円 

12 月以上 18 月未満 12 101,880円 

18 月以上 24 月未満 18 152,820円 

24 月以上 30 月未満 24 203,760円 

30 月以上 36 月未満 30 254,700円 

36 月以上 42 月未満 36 305,640円 

42 月以上 48 月未満 42 356,580円 

48 月以上 54 月未満 48 407,520円 

54 月以上 60 月未満 54 458,460円 

60 月以上 60 509,400円 
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ภาษาไทย／タイ語 
ารจ่ายเงินชดเชยการออกจากระบบบ านาญของผู้ประกนัตนในระบบบ านาญแห่งชาติ 

• ผูใ้ดทีไ่มไ่ดถ้ือสญัชาตญิีปุ่่ นสามารถยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญไดภ้ายใน 2 
ปีนบัจากวนัทีไ่ดส้ญูเสยีสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบ านาญแหง่ชาตคิร ัง้สดุทา้ย 
(วนัทีไ่มม่ีทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่ น) 

• ตอ้งเป็นผูท้ีม่ีจ านวนเดือนทีถ่ือวา่จา่ยเบีย้ประกนั (*) รวมกนั 6 เดอืนขึน้ไปและไมเ่คยมีสทิธิร์บัเงนิบ านาญมากอ่น 

* จ านวนเดือนทีถ่ือวา่จา่ยเบีย้ประกนั คอือะไร 
จ านวนเดือนทีร่วมจ านวนเดือนดงัตอ่ไปน้ีทีอ่ยูภ่ายในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนประเภทที ่1 
ภายในเดือนกอ่นหน้าของเดือนทีย่ืน่ค าขอ ณ วนัทีย่ืน่ค าขอ 

・จ านวนเดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัเต็มจ านวน 

・3/4 ของจ านวนเดือนในช่วงทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 1/4 จากจ านวนเต็ม 

・1/2 ของจ านวนเดือนในช่วงทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 1/2 จากจ านวนเต็ม 

・1/4 ของจ านวนเดือนในช่วงทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 3/4 จากจ านวนเต็ม 
 

≪การค านวณจ านวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญทีจ่า่ย≫ 
จ านวนเงนิทีจ่า่ยนัน้จะค านวณตามปีงบประมาณทีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู ่

และจ านวนเดือนทีถ่ือวา่จา่ยเบีย้ประกนั 

◎จ านวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีทีม่เีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดือนเมษายน 2021 หรือหลงัจากนัน้ 
ค านวณตามสตูรดงัน้ี  

 

 
 
 
 
 
 
 

* จ านวนเดอืนสงูสดุทีจ่า่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญไดร้บัการปรบัจากเดมิสงูสดุไมเ่กนิ 36 เดอืน (3 ปี) ไปเป็น 

60 เดอืน (5 ปี) ต ัง้แตเ่มษายน 2021 จากการแกไ้ขกฎหมายเกีย่วกบัวธิีการค านวณจ านวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ย 

 การปรบัจ านวนเดอืนสงูสุดดงักลา่วน้ีน าไปใชก้บัผูท้ีม่ีเดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สุดทา้ย (เดอืนอา้งองิ) 

อยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรือหลงัจากนัน้ 

สว่นผูท้ีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู่ภายในเดอืนมนีาคม 2021 

หรือกอ่นหน้านัน้จะค านวณจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสงูสดุไมเ่กนิ 36 เดอืน (3 ปี) เหมอืนเดมิ 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 หรือกอ่นหน้านัน้จะก าหนดจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสงูสดุไมเ่กนิ 
36 เดอืน (3 ปี)  

        ไดร้บัสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2016    สูญเสียสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2021 

 

                           

                                

   ผูป้ระกนัตนA 

 

                                               เม.ย. 2021 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรือหลงัจากนัน้จะก าหนดจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสูงสดุไมเ่กนิ 
60 เดอืน (5 ปี) 

ไดร้บัสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2016          สูญเสียสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2021 

 

                          

                          

ประกนัตนB                                                                               

                           

                                               เม.ย. 2021 

 

  

≪สตูรค านวณ≫ 

จ านวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญทีจ่า่ย =  

จ านวนเบีย้ประกนับ านาญแหง่ชาตใินปีงบประมาณทีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สุดทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู่ 
×   1/2   ×   ตวัเลขทีใ่ชค้ านวณจ านวนเงนิทีจ่า่ย 

จา่ยเงนิชดเชยฯ 

โดยจ านวนเดือนสงูสดุไ

มเ่กนิ 36 เดือน 

 

ระยะเวลาทีจ่า่ยเบีย้ประกนับ านา

ญแหง่ชาต ิ(60 เดือน) ยืน่ค าขอ 

ภายใน 2 

ปีนบัจากวนัที่สญูเสี

ยสทิธิ ์

ระยะเวลาทีจ่า่ยเบีย้ประกนับ าน 

าญแหง่ชาต ิ(60 เดือน) 

เดือนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย  

(เดือนอา้งองิ) คือ เดือนเมษายน 2021 

ภายใน 2 

ปีนบัจากวนัที่สญูเสี

ยสทิธิ ์

จา่ยเงนิชดเชยฯ 

โดยจ านวนเดือนสงูสดุไ

มเ่กนิ 60 เดือน 

 

เดือนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย  

(เดือนอา้งองิ) คือ เดือนมนีาคม 2021 

ยืน่ค าขอ 
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ภาษาไทย／タイ語 

การจ่ายเงินชดเชยการออกจากระบบบ านาญของผู้ประกนัตนในระบบบ านาญแห่งชาติ 

【จ านวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยูร่ะหวา่งเดือนเมษายน 2024 ถงึมนีาคม 2025】 
จ านวนเดอืนทีถ่อืวา่ไดจ้า่ยเบ้ียประกนั ตวัเลขทีใ่ช้ค านวณจ านวนเงินทีจ่า่ย จ านวนเงินทีจ่า่ย 

6 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 12 เดอืน 6 50,940 เยน 

12 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 18 เดอืน 12 101,880 เยน 

18 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 24 เดอืน 18 152,820 เยน 

24 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 30 เดอืน 24 203,760 เยน 

30 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 36 เดอืน 30 254,700 เยน 

36 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 42 เดอืน 36 305,640 เยน 

42 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 48 เดอืน 42 356,580 เยน 

48 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 54 เดอืน 48 407,520 เยน 

54 เดอืนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 60 เดอืน 54 458,460 เยน 

60 เดอืนขึน้ไป 60 509,400 เยน 

 
◎จ านวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2024 หรือกอ่นหน้านัน้ 
จ านวนเงนิทีจ่า่ยตามจ านวนเบีย้ประกนับ านาญแหง่ชาตใินปีงบประมาณทีม่เีดอืนอา้งองิอยูแ่ละจ านวนเดือนทีถ่ือวา่จา่ยเ
บีย้ประกนัมดีงัตารางขา้งลา่งน้ี 

จ านวนเดือนทีถ่ือวา่ 

ไดจ้า่ยเบี้ยประกนั 

จ านวนเงนิทีจ่า่ย 

กรณีมชีว่งทีไ่ด้

จา่ย 
เบีย้ประกนัอยูร่

ะหวา่ง 
เดอืนเมษายน 

2023 

ถงึ มนีาคม 

2024 

กรณีมชีว่งทีไ่ด ้

จา่ย 
เบีย้ประกนัอยูร่

ะหวา่ง 
เดอืนเมษายน 

2022   
ถงึ มนีาคม 

2023 

กรณีมชีว่งทีไ่ด้

จา่ย 
เบีย้ประกนัอยูร่

ะหวา่ง 
เดอืนเมษายน 

2021   
ถงึ มนีาคม 

2022 

กรณีมชีว่งทีไ่ด้

จา่ย 
เบีย้ประกนัอยูร่

ะหวา่ง 
เดอืนเมษายน 

2020   
ถงึ มนีาคม 

2021 

กรณีมชีว่งทีไ่ด้

จา่ย 
เบีย้ประกนัอยูร่

ะหวา่ง 
เดอืนเมษายน 

2019   
ถงึ มนีาคม 

2020 

6 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 12 เดอืน 49,560 เยน 49,770 เยน 49,830 เยน 49,620 เยน 49,230 เยน 

12 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 18 เดือน 99,120 เยน 99,540 เยน 99,660 เยน 99,240 เยน 98,460 เยน 

18 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 24 เดือน 148,680 เยน 149,310 เยน 149,490 เยน 148,860 เยน 147,690 เยน 

24 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 30 เดือน 198,240 เยน 199,080 เยน 199,320 เยน 198,480 เยน 196,920 เยน 

30 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 36 เดือน 247,800 เยน 248,850 เยน 249,150 เยน 248,100 เยน 246,150 เยน 

36 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 42 เดือน 297,360 เยน 298,620 เยน 298,980 เยน 297,720 เยน 295,380 เยน 

42 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 48 เดือน 346,920 เยน 348,390 เยน 348,810 เยน 

 
48 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 54 เดือน 396,480 เยน 398,160 เยน 398,640 เยน 

54 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 60 เดือน 446,040 เยน 447,930 เยน 448,470 เยน 

60 เดือนขึน้ไป 495,600 เยน 497,700 เยน 498,300 เยน 

* ส าหรบัจ านวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยู่ภายในเดอืนมนีาคม 2019 หรือกอ่นหน้านัน้ กรุณาตรวจสอบทีเ่ว็บ 

ไซต์ขององค์การเงนิบ านาญ แหง่ประเทศญีปุ่่ น  
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ภาษาไทย／タイ語 

厚生年金被保険者の脱退一時金の支給 
・ 日本国籍を有しない方が、最後に国民年金の被保険者の資格を喪失したとき（日本国内に住所を有しな

くなった日）から 2 年以内に脱退一時金を請求することができます。 

・ 厚生年金保険料を 6 月以上支払い、年金（障害手当金を含む）を受ける権利を有したことがない方が対

象になります。なお、この給付は課税の対象となります。⇒Ｐ２へ 

《脱退一時金の支給額の計算》 

厚生年金被保険者期間の最終月（資格喪失した日の属する月の前月）及び被保険者期間の月数に応じて
以下のとおり計算されます。 

《計算式》         

脱退一時金支給額 

 ＝ 被保険者であった期間の平均標準報酬額** × 支給率*（ （保険料率***×1/2 ）  

× 被保険者期間月数に応じた数） 

（厚生年金保険の被保険者期間に応じた支給率* は、次の表のとおりです。）
 

 

 

※脱退一時金の支給額の計算方法に関する法令の改正が行われ、2021年 4月より支給上限月数が 36 月 

（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。 

この見直しは、厚生年金被保険者期間の最終月が 2021 年 4 月以降となる方が対象となります。 

厚生年金被保険者期間の最終月が 2021 年 3 月以前の方については、これまで通り 36 月（3 年）を上限 

として支給額が計算されます。 

 

○最終月が 2021 年 3 月以前であれば、36 月（3 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

○最終月が 2021 年 4 月以降であれば、60 月（5 年）を上限として支給額を決定 
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ภาษาไทย／タイ語 

厚生年金被保険者の脱退一時金の支給 

＜*支給率＞ 

◎最終月が 2021 年 4 月以降の場合 

厚年被保険者期間月数 支給率計算に用いる数 支給率 

6 月以上 12 月未満 6 0.5 

12 月以上 18 月未満 12 1.1 

18 月以上 24 月未満 18 1.6 

24 月以上 30 月未満 24 2.2 

30 月以上 36 月未満 30 2.7 

36 月以上 42 月未満 36 3.3 

42 月以上 48 月未満 42 3.8 

48 月以上 54 月未満 48 4.4 

54 月以上 60 月未満 54 4.9 

60 月以上 60 5.5 

   ◎最終月が 2017 年 9 月～2021 年 3 月の場合 

厚年被保険者期間月数 支給率計算に用いる数 支給率 

6 月以上 12 月未満 6 0.5 

12 月以上 18 月未満 12 1.1 

18 月以上 24 月未満 18 1.6 

24 月以上 30 月未満 24 2.2 

30 月以上 36 月未満 30 2.7 

36 月以上 36 3.3 
 

＜**平均標準報酬額＞ 

♢ 厚生年金保険被保険者期間の全部が 2003 年 4 月以降の方 

平均標準報酬額 ＝  

♢ 厚生年金保険被保険者期間の全部又は一部が 2003 年 3 月以前の方 

平均標準報酬額 ＝ 

＜***保険料率＞ 

最終月が 1 月～8 月の場合、前々年 10 月時点の保険料率が適用されます。 
最終月が 9 月～12 月の場合、前年 10 月時点の保険料率が適用されます。 

  

全被保険者期間の月数 

被保険者期間の各月の標準報酬月額と標準賞与額の合計 

2003 年 3 月以前の被保険者期間の 
各月の標準報酬月額×1.3 

+ 2003 年 4 月以降の被保険者期間の 
各月の標準報酬月額標準賞与額の合計 

全被保険者期間の月数 
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ภาษาไทย／タイ語 

การจา่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญของผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

・ผูใ้ดทีไ่มไ่ดถ้ือสญัชาตญิีปุ่่ นสามารถยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญไดภ้ายใน 2 

ปีนบัจากวนัทีไ่ดส้ญูเสยีสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบ านาญแหง่ชาตคิร ัง้สดุทา้ย 

(วนัทีไ่มม่ีทีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่ น) 

・ตอ้งเป็นผูท้ีจ่า่ยเบีย้ประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 6 เดอืนขึน้ไปและไมเ่คยมีสทิธิร์บัเงนิบ านาญ 

(รวมถงึเงนิชดเชยคนพกิาร) มากอ่น ท ัง้น้ีเงนิชดเชยฯ ประเภทน้ีตอ้งเสยีภาษีเมือ่มกีารจา่ย >>> อา้งองิหน้าที ่2 

≪การค านวณจ านวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญทีจ่า่ย≫ 
จ านวนเงนิทีจ่า่ยนัน้จะค านวณตามเดอืนสดุทา้ยในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง  
(เดือนกอ่นหน้าของเดือนทีสู่ญเสียสทิธิ)์ และจ านวนเดือนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนดงัน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※จ านวนเดือนสูงสุดทีจ่า่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญไดร้บัการปรบัจากเดมิสูงสุดไมเ่กนิ 36 เดือน (3 ปี) ไปเป็น 60 เดือน 

(5 ปี) ต ัง้แตเ่มษายน 2021) จากการแกไ้ขกฎหมายเกีย่วกบัวธิีการค านวณจ านวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ย 

การปรบัจ านวนเดือนสูงสดุดงักลา่วน้ีน าไปใชก้บัผูท้ีม่ีเดือนทีจ่า่ยเบี้ยประกนัคร ัง้สุดทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยูภ่ายในเดือนเมษายน 2021 

หรือหลงัจากนัน้ 

สว่นผูท้ีม่ีเดือนทีจ่า่ยเบี้ยประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดือนอา้งองิ) อยูภ่ายในเดือนมีนาคม 2021 

หรือกอ่นหน้านัน้จะค านวณจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสูงสุดไมเ่กนิ 36 เดือน (3 ปี) เหมอืนเดมิ 
 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 หรือกอ่นหน้านัน้จะก าหนดจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสงูสุดไมเ่กนิ 

36 เดอืน (3 ปี) 
 

ไดร้บัสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2016     สูญเสียสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2021 

 

                           

                                

   ผูป้ระกนัตนA 

 

เม.ย. 2021 

 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรือหลงัจากนัน้จะก าหนดจ านวนเงนิทีจ่า่ยโดยจ านวนสงูสุดไมเ่กนิ 

60 เดอืน (5 ปี) 
 

ไดร้บัสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2016         สูญเสียสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2021 

 

  

  

ผูป้ระกนัตนB                                                                               
  

 

 เม.ย. 2021 

 
 
 
 

  

เดือนสดุทา้ย คอื เดือนมีนาคม 2021 

≪สตูรค านวณ≫ 

จ านวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญทีจ่า่ย 
= คา่ตอบแทนมาตรฐานโดยเฉลีย่ในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน** × อตัราจา่ยเงนิ*((อตัราเบีย้ประกนั*** 

× 1/2) × ตวัเลขตามจ านวนเดือนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน) 
 (อตัราจา่ยเงนิ*ตามชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้งมดีงัตารางขา้งลา่งน้ี) 

ระยะเวลาทีเ่ป็นผู้ประกนัตนใน

ระบบประกนับ านาญส าหรบัลูก

จา้ง (60 เดือน) 

 

ยืน่ค าขอ 

จ่ายเงนิชดเชยฯ 

โดยจ านวนเดอืนสูงสุด

ไมเ่กนิ 36 เดอืน 

 

ระยะเวลาทีเ่ป็นผู้ประกนัตนใ 

นระบบประกนับ านาญส าห 

รบัลูกจา้ง (60 เดือน) 
 

ภายใน 2 

ปีนบัจากวนัที่สญูเสี

ยสทิธิ ์

ภายใน 2 

ปีนบัจากวนัที่สญูเสี

ยสทิธิ ์

จ่ายเงนิชดเชยฯ 

โดยจ านวนเดอืนสูงสุด

ไมเ่กนิ 60 เดอืน 

เดือนสดุทา้ย คอื เดือนเมษายน 2021

ยืน่ค าขอ 
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ภาษาไทย／タイ語 

การจา่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญของผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง  

＜*อตัราจา่ยเงนิ＞ 
◎กรณีมเีดอืนสดุทา้ยอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรือหลงัจากนัน้ 

จ านวนเดือนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 
ในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

ตวัเลขทีใ่ชค้ านวณอตัราจา่ยเงนิ อตัราจา่ยเงนิ 

6 เดือนขึ้นไปแต่ไมถ่งึ 12 เดือน 6 0.5 

12 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 18 เดือน 12 1.1 

18 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 24 เดือน 18 1.6 

24 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 30 เดือน 24 2.2 

30 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 36 เดือน 30 2.7 

36 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 42 เดือน 36 3.3 

42 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 48 เดือน 42 3.8 

48 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 54 เดือน 48 4.4 

54 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 60 เดือน 54 4.9 

60 เดือนขึน้ไป 60 5.5 

◎กรณีมเีดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนกนัยายน 2017 ถงึมนีาคม 2021 

จ านวนเดือนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 
ในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

ตวัเลขทีใ่ชค้ านวณอตัราจา่ยเงนิ อตัราจา่ยเงนิ 

6 เดือนขึ้นไปแต่ไมถ่งึ 12 เดือน 6 0.5 

12 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 18 เดือน 12 1.1 

18 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 24 เดือน 18 1.6 

24 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 30 เดือน 24 2.2 

30 เดือนขึน้ไปแตไ่มถ่งึ 36 เดือน 30 2.7 

36 เดือนขึน้ไป 36 3.3 

＜**คา่ตอบแทนมาตรฐานโดยเฉลีย่＞ 

 ◇ ผูท้ีมี่ชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจ้างท ัง้หมดหรือบางสว่นอยูภ่ายในเดอืนมีนาคม 2003 

คา่ตอบแทนม
าตรฐานโดยเ
ฉลีย่ 

=  

ผลรวมของคา่ตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของแตล่ะเดอืนและคา่เงนิโบนสัมาตรฐานใน
ชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 

จ านวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนท ัง้หมด 
 
◇ ผูท้ีมี่ชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับ านาญส าหรบัลูกจ้างท ัง้หมดหรือบางสว่นอยูภ่ายในเดอืนมีนาคม 2003 หรือกอ่นหน้านัน้ 

คา่ตอบแทนม
าตรฐานโดยเ
ฉลีย่   

 
= 

1.3 × 
คา่ตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของแตล่

ะเดอืน 
ในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในมีนาคม 

2003 หรือกอ่นหน้านัน้ 

 
+
  

ผลรวมของคา่ตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของ
แตล่ะเดอืนและคา่เงนิ 

โบนสัมาตรฐานในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในเมษ
ายน 2003 และหลงัจากนัน้ 

 จ านวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนท ัง้หมด 

＜***อตัราเบี้ยประกนั＞ 

ถา้เดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนมกราคมถงึสงิหาคม ใหน้ าอตัราเบีย้ประกนั ณ เดอืนตลุาคม 2 ปีกอ่นหน้านัน้ไปใช้ 

ถา้เดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนกนัยายนถงึธนัวาคม ใหน้ าอตัราเบีย้ประกนั ณ เดอืนตลุาคม 1 ปีกอ่นหน้านัน้ไปใช ้  
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เงนิสกุลทีใ่ชใ้นการโอนเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญไปตา่งประเทศมดีงัตอ่ไปน้ี 

脱退一時金を日本国外へ送金する際に使用する通貨は次のとおりです。 

ออสเตรเลีย オーストラリア ดอลลาร์ออสเตรเลีย オーストラリア･ドル 

ออสเตรีย オーストリア ยูโร ユーロ 

เบลเยีย่ม ベルギー ยูโร ユーロ 

แคนาดา カナダ ดอลลาร์แคนาดา カナダ・ドル 

ควิบา キューバ ยูโร ユーロ 

ไซปรสั キプロス ยูโร ユーロ 

เดนมาร์ก デンマーク โครนเดนมาร์ก デンマーク・クローネ 

เอสโตเนีย エストニア ยูโร ユーロ 

ฟินแลนด ์ フィンランド ยูโร ユーロ 

ฝร ั่งเศส フランス ยูโร ユーロ 

เยอรมนี ドイツ ยูโร ユーロ 

กรีซ ギリシャ ยูโร ユーロ 

อหิร่าน イラン (เยนญีปุ่่น)* 日本円 

ไอร์แลนด ์ アイルランド ยูโร ユーロ 

อติาลี イタリア ยูโร ユーロ 

ลตัเวีย ラトビア ยูโร ユーロ 

ลทิวัเนีย リトアニア ยูโร ユーロ 

ลกัเซมเบร์ิก ルクセンブルク ยูโร ユーロ 

มอลตา マルタ ยูโร ユーロ 

โมนาโค モナコ公国 ยูโร ユーロ 

เมียนมาร์ ミャンマー (เยนญีปุ่่น)** 日本円 

เนเธอร์แลนด ์ オランダ ยูโร ユーロ 

นิวซีแลนด ์ ニュージーランド ดอลลาร์นิวซีแลนด ์ ニュージーランド・ドル 

เกาหลีเหนือ 朝鮮民主主義人民共和国 (เยนญีปุ่่น)* 日本円 

นอร์เวย ์ ノルウェー โครนนอร์เวย ์ ノルウェー・クローネ 

โปรตเุกส ポルトガル ยูโร ユーロ 

รสัเซีย ロシア (ยูโร)*** ユーロ 

สงิคโปร์ シンガポール ดอลลาร์สงิคโปร์ シンガポール・ドル 

สโลวาเกีย スロバキア ยูโร ユーロ 

สโลวีเนีย スロベニア ยูโร ユーロ 

สเปน スペイン ยูโร ユーロ 

ซูดาน スーダン ปอนดส์เตอร์ลงิ イギリス・ポンド 

สวีเดน スウェーデン โครนสวีเดน スウェーデン・クローネ 

สวติเซอร์แลนด ์ スイス ฟรงัก์สวสิ スイス・フラン 

สหราชอาณาจกัร イギリス ปอนดส์เตอร์ลงิ イギリス・ポンド 

ประเทศอืน่นอกเหนือจากขา้งต้

น 
上記以外の国 ดอลลาร์สหรฐัฯ アメリカ・ドル 

 

 

 
  

  

* สำมำรถรบัเงนิไดเ้ฉพำะทีธ่นำคำรในประเทศญีปุ่่นเท่ำน้ัน 
日本の金融機関でのみお受け取りいただけます。 

** ธนำคำรทีส่ำมำรถโอนเงนิไปยงัเมยีนมำรไ์ดม้ ี1 แห่งดงันี ้(ณ กนัยำยน 2023) 

ミャンマーの送金可能な銀行は以下の 1行です。（2023.9 現在） 

Co-operative Bank Ltd. 

*** ตัง้แต่เดอืนพฤศจกิำยน ปี 2023 เป็นตน้ไป เงนิสกลุทีใ่ชใ้นกำรโอนเงนิไปยงัรสัเซยีน้ันจะเปลีย่นจำกดอลลำรส์หรฐัฯ เป็นยโูร 
2023 年 11 月の支払から、ロシアへの送金通貨はドルからユーロへ変更となります。 
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ส าหรบัเจา้หน้าที ่
（日本年金機構 記入欄） 

加入制度 チェック 1 チェック 2 チェック 3    チェック 4 

 
 

（送金先国）（課税△/非 0）（本人請求△/他 2）（日独非対象者△/対象者 01） 

日本年金機構 決定印 日本年金機構 受付印 

  

  

 ค าขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญ 
(ระบบบ านาญแหง่ชาต/ิระบบประกนับ านาญส าหรบัลูก
จา้ง) 
脱退一時金請求書（国民年金/厚生年金保険） 

            
ส าหรบัเจา้หน้าที ่

   受付番号    （日本年金機構記入欄） 

 

 

 

 

 ช่ือ 
氏 名 

 

วนัเดือนปีเกดิ 
生年月日 

    ปี 
年 

  
เดอืน 
月 

  
วนั 
日 

สญัชาต ิ
国籍 

ที่อยู่หลงัเดนิทางออกจากป
ระเทศญีปุ่่ น 

離日後の住所 

 

 

 ประเทศ 
国 

5. บญัชีธนาคารทีต่อ้งการให้โอนเงนิชดเชยฯ เขา้ （脱退一時金振込先口座） 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่

日本年金機構記入欄 
 

銀行番号 
支店番号 

1 3 銀行コード     支店コード    預金種別 1 

ช่ือธนาคาร 
銀行名 

 

ช่ือสาขา 
支店名 

 

ที่อยู่ของส านกังานสาขา 

支店の所在地 

 

 ประเทศ 
国 

เลขทีบ่ญัชี 
口座番号  

 ช่องตรารบัรองของธนาคาร 

銀行の証明欄 

ชือ่บญัชทีีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่ค าขอ 

請求者本人の口座名義 

ระบุเป็นตวัอกัษรภาษาองักฤษ 
ローマ字 

 

ระบุเป็นตวัอกัษรคาตาคานะ (เฉพาะกรณีเลือกธนาคารในญีปุ่่ นเทา่นัน้ 
カタカナ（日本国内の金融機関を指定した際のみ記載） 

6. ขอ้มูลทีร่ะบใุนใบแจง้หมายเลขเงินบ านาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงินบ านาญ เป็นตน้（基礎年金番号通知書または年金手帳等の記載事項） 

หมายเลขเงนิบ านาญพ้ืนฐาน 
基礎年金番号 

    
― 

      

หมายเลขทะเบียนของแตล่ะระบบ 
各制度の記号番号 

    
― 

      

船員 

* กรุณากรอกเป็นตวัอกัษรภาษาองักฤษตวัพิมพ์ใหญโ่ดยใหก้รอกเฉพาะในกรอบเสน้หนาเทา่นัน้ 

※記入はアルファベットの大文字でお願いします。太わく内のみ記入してください。 

* ทา่นใดไดร้บัเงนิชดเชยการออกจากระบบบ านาญแลว้ ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบ านาญของประเทศ ญีปุ่่นกอ่นยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะท ัง้หมดไมว่า่กรณีใดก็ตาม 

ส าหรบัทา่นใดทีม่ีระยะเวลา สทิธิร์บัเงนิบ านาญไมถ่งึ 120 เดือน (10 ปี) กรุณาอา่นขอ้ควรระวงัในหน้าที ่2 ของค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ 

อยา่งรอบคอบเพือ่พจิารณาถงึความเป็นไปไดท้ีท่า่นจะรบัเงนิบ านาญในอนาคตกอ่นตดัสนิใจยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ อยา่งไรก็ตามหากทา่นมีความประสงคท์ีจ่ะยืน่ค าขอรบัเงนิชดเชย ฯ 

กรุณาลงลายมือชื่อในช่อง “2” ดว้ย สว่นทา่นใดทีม่ีระยะเวลาทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนเป็นเวลานานและไมไ่ดล้งลายมือชื่อในช่อง “2” ทางเราอาจ 

สง่คืนเอกสารเพือ่ตรวจสอบความประสงค์ในการยืน่ค าขอของทา่น 

※脱退一時金を受け取った方は、いかなる場合でも脱退一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなります。受給資格期間が 120 月（10 年）未満の方は、
脱退一時金請求書の 2 ページ目の注意事項をよくご覧いただき、将来、年金を受け取る可能性を考慮したうえで、なお脱退一時金の受給を希望される場合、必ず「2」欄に署名をし
てください。被保険者期間が長期にわたる方で「2」欄に署名がなされていない場合、請求の意思の確認のため書類をお返しする場合があります。 

 

 

2. ขา้พเจา้มรีะยะเวลาสทิธิร์บัเงินบ านาญไม่ถงึ 120 เดอืน (10 ปี) แมว้า่รวมระยะเวลาทีเ่คยเขา้ 
ระบบบ านาญของประเทศทีท่ าขอ้ตกลงว่าดว้ยการค านวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบบ านาญกบั ประเทศญีปุ่่นหรอืระยะเวลาทีส่ามารถนบัรวมกต็าม 
และขอยืน่ค าขอรบัเงินชดเชยการออกจาก ระบบบ านาญโดยทีข่า้พเจา้เขา้ใจว่าหากขา้พเจา้ไดร้บัเงินชดเชย ฯ แลว้ ระยะเวลาทีข่า้พเจา้เคยเขา้ 

ระบบบ านาญของประเทศญีปุ่่นกอ่นยืน่ค าขอรบัเงินชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะทัง้หมด 
私は日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間や合算対象期間を含めても受給資格期間が 120 月（10年）未満であり、脱退一時金の支給を受けること 
で、請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなることを理解した上で請求します。 

ลายมอืชือ่ (ลายเซน็) ของผูย้ืน่ค าขอ 請求者本人の署名（サイン） 

1. Date   ปี  เดอืน    วนัที ่

      年      月     日 

国年 

3.ไดร้บัอนุญาตให้พ านกัอาศยัอยูใ่นญีปุ่่ นแบบถาวรหรือไม่ (ระบุวนัทีไ่ดร้บัอนุญาต) 
永住許可の有無（許可日） 

No  /  Yes  (Date             ) 

厚年 

4. ช่ือ, วนัเดือนปีเกดิ และทีอ่ยู่หลงัเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่ นของผูยื้่นค าขอ（請求者氏名、生年月日及び離日後の住所） 

（入力回付年月日）              

国共 地共 

 

私学 
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เอกสารทีต่อ้งแนบพรอ้มค าขอ  
 

เอกสารแนบ (กรุณาแนบเอกสารใหค้รบตามขอ้ 1. ถงึ 4. เพราะหากแนบเอกสารไมค่รบ ทางเราจ าเป็นตอ้งคืนค าขอไปยงัผูย้ืน่ค าขอ) 
添付書類（①〜④の書類等が添付されていない場合は、請求書をお返しすることになりますので添付もれのないようお願いします。) 

① ส าเนาหนงัสือเดนิทาง (หน้าทีส่ามารถยืนยนัชือ่, วนัเดือนปีเกดิฐ, สญัชาต,ิ ลายมือชือ่ และสถานภาพการพ านกัในญีปุ่่ นได)้ 
パスポート(旅券)の写し(氏名、生年月日、国籍、署名、在留資格が確認できるページ) 

② เอกสารทีส่ามารถยืนยนัการทีไ่มม่ทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่ นได ้(เชน่ ส าเนาของทะเบียนบา้นทีถู่กลบออกเน่ืองจากการยา้ยออก) 
日本国内に住所を有しなくなったことを確認できる書類(住民票の除票の写し等) 

◎กรณีทา่นยืน่ใบแจ้งย้ายออกทีเ่ทศบาลทีท่่านอาศยัอยู่ก่อนทีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญี่ปุ่ น ไมจ่ าเป็นต้องแนบเอกสารตามข้อ 2 

เนื่องจากสามารถยืน่ยนัการทีไ่ม่มีที่อยู่ในประเทศญี่ปุ่ นได้จากข้อมูลการลบทะเบียนบ้านออก 
◎出国前にお住まいの市区町村で転出届を提出した場合には、住民票の削除情報から、日本国内に住所を有しないことを確認で
きますので、本書類の添付は不要です。 

③กรุณาใหท้างธนาคารประทบัตรารบัรองในชอ่ง “ตรารบัรองของธนาคาร” หรือ แนบเอกสารทีส่ามารถยืนยนั “ชือ่ธนาคาร” 

“ชือ่สาขา” “ทีอ่ยูข่องส านกังานสาขาของธนาคาร” “เลขทีบ่ญัชี” และ “ชือ่บญัชีทีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่ค าขอเอง” ได ้(เชน่ 

ใบรบัรองออกโดยธนาคาร) ท ัง้น้ีในกรณีทีใ่หส้ง่เงนิชดเชยฯ ไปยงัธนาคารในญีปุ่่ น 

ผูย้ืน่ค าขอจ าเป็นตอ้งลงทะเบียนชือ่บญัชีเป็นอกัษรคาตาคานะ 

* ทา่นไมส่ามารถรบัเงนิชดเชยฯ ไดท้ีธ่นาคารไปรษณีย์แหง่ญีปุ่่ น 

請求書の「銀行の証明」欄に銀行の証明を受けるか、「銀行名」、「支店名」、「支店の所在地」、「口座番号」及び「請求者本人の口
座名義」であることが確認できる書額を添付してください（銀行が発行した証明書等)。なお、日本国内の金融機関で受ける場合
は、口座名義がカタカナで登録されていることが必要です。 
※ゆうちょ銀行では脱退一時金を受け取ることができません。 

④เอกสำรทีส่ำมำรถแสดงหมำยเลขเงนิบ ำนำญพืน้ฐำนอยำ่งชดัเจนได ้เชน่ ใบแจง้หมำยเลขเงนิบ ำนำญพืน้ฐำนหรอืสมุดเงนิบ ำนำญ เป็นตน้ 

基礎年金番号通知書または年金手帳等の基礎年金番号を明らかにすることができる書類 

กรุณาระบุระยะเวลาทีเ่ขา้ระบบบ านาญสาธารณะ (ประกนับ านาญส าหรบัลกูจา้ง, บ านาญแห่งชาต,ิ ประกนัลูกเรือ, บ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอกชน) 

公的年金制度(厚生年金保険、国民年金、船員保険、共済組合)に加入していた期間を記入してください。 

ประวตั ิ(รายละเอียดการเขา้ระบบบ านาญสาธารณะ)   * กรุณากรอกขอ้มูลอยา่งละเอียดและถูกตอ้งทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท าได ้
履歴(公的年金制度加入経過）   ※できるだけくわしく、正確に記入してください。 

(1) ชื่อสถานประกอบการ 

(เจา้ของเรือ) 

และชื่อเรือในกรณีทีเ่ป็

นลูกเรือ 
 

事業所（船舶所有者）の名称
及び船員であったときはその
船舶名 

(2) ทีอ่ยูข่องสถานป 

ระกอบการ(เจา้ของเรือ) 

หรือทีอ่ยูข่ณะเขา้ระบบบ านาญแหง่

ชาต ิ
 

事業所（船舶所有者）の所在地または
国民年金加入時の住所 
 

(3)ระยะเวลาการท างานหรือร 

ะยะเวลาการเขา้ระบบบ านาญแหง่

ชาต ิ
 

勤務期間または国民年金の加入期
間 

 

(4)ประเภทของระบบบ านาญที่

เขา้  
 

加入していた年金制度の種別 

  ปี 年   เดือน 月   วนัที ่日 

 

ต ัง้แต ่        から 

 
ถงึ          まで 

1. บ านาญแหง่ชาต ิ 国民年金 

2. ประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรือ  船員保険 

4.บ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอก

ชน 共済組合 

  ปี 年   เดือน 月   วนัที ่日 

 

ต ัง้แต ่        から 

 
ถงึ          まで 

1. บ านาญแหง่ชาต ิ 国民年金 

2. ประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรือ  船員保険 

4.บ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอก

ชน 共済組合 

  ปี 年   เดือน 月   วนัที ่日 

 

ต ัง้แต ่        から 

 
ถงึ          まで 

1. บ านาญแหง่ชาต ิ 国民年金 

2. ประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรือ  船員保険 

4.บ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอก

ชน 共済組合 

  ปี 年   เดือน 月   วนัที ่日 

 

ต ัง้แต ่        から 

 
ถงึ          まで 

1. บ านาญแหง่ชาต ิ 国民年金 

2. ประกนับ านาญส าหรบัลูกจา้ง 

厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรือ  船員保険 

4.บ านาญขา้ราชการและครูโรงเรียนเอก

ชน 共済組合 

 

  

(หมายเหต)ุ ส าหรบัระยะเวลาการเขา้ระบบบ านาญแหง่ชาตนิ ัน้ กรุณาระบเุฉพาะทีอ่ยูท่ีท่า่นเคยพ านกัอาศยัเทา่นัน้ 

(注）国民年金に加入していた期間は、住んでいた住所のみを記入してください。 
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ภาษาไทย／タイ語 

ขอ้ควรระวงัในการกรอกขอ้มลู 

กรณุำกรอกแบบฟอรม์ค ำขอขอ้ 1 ถงึ 6 ใหค้รบถว้น 

หำกกรอกไม่ครบถว้น ทำงเรำอำจสง่ค ำขอกลบัคนืไป 
 

①ส าหรบัขอ้ “4. ชือ่, วนัเดือนปีเกดิ และทีอ่ยูฯ่ ของผูย้ืน่ค าขอ” และขอ้ “5. บญัชีธนาคารทีต่อ้งการใหโ้อนเงนิชดเชยฯ เขา้” 

นัน้กรุณากรอก ใหค้รบดว้ยตวัอกัษรภาษาองักฤษตวัพมิพ์ใหญ ่

② กรุณำตรวจสอบหมำยเลขเงินบ ำนำญพืน้ฐำนท่ีระบุไวใ้นใบแจง้หมำยเลขเงินบ ำนำญพืน้ฐำนหรอืสมุดเงินบ ำนำญ เป็นตน้ และกรอกใน 

ชอ่งหมำยเลขเงินบ ำนำญพืน้ฐำนของขอ้“6. ขอ้มูลทีร่ะบุในใบแจง้หมำยเลขเงนิบ ำนำญพืน้ฐำนหรอืสมุดเงนิบ ำนำญ เป็นตน้” และ 

ตรวจสอบหมำยเลขทะเบยีนในสมุดเงนิบ ำนำญของระบบบ ำนำญทีท่่ำนเคยเขำ้ และกรอกในชอ่งหมำยเลขทะเบยีนของแตล่ะระบบ 

③ กรุณำอย่ำกรอกอะไรลงในชอ่ง “ส ำหรบัเจำ้หนำ้ท่ี” 

④ กรุณำจด “หมำยเลขเงินบ ำนำญพืน้ฐำนและหมำยเลขทะเบียนของสมุดเงินบ ำนำญ” ไวก่้อนย่ืนค ำขอ 

เน่ืองจำกท่ำนตอ้งมีกำรใชห้มำยเลขเหล่ำนี ้เม่ือท่ำนสอบถำมขอ้มูลในภำยหลงั 

⑤ หำกท่ำนไม่ทรำบหมำยเลขเงินบ ำนำญพืน้ฐำนของตน กรุณำกรอกในชอ่งประวติัในหนำ้ท่ี 16   

 

記入上の注意 

請求書の 1〜6 については必ず記入してください。 

記入のない場合は請求書をお返しする場合があります。 

①「4.請求者氏名、生年月日及び住所」及び「5.脱退一時金振込先口座」は、アルファべット大文字で記入漏れの

ないようお願いします。 

②「6.基礎年金番号通知書または年金手帳等の記載事項」の基礎年金番号欄には基礎年金番号通知書または年金

手帳等に記載されている基礎年金番号、各制度の記号番号欄には今まで加入したことのある年金制度の年金手

帳の記号番号を転記してください。 

③「日本年金機構記入欄」は、記入しないでください。 

④「基礎年金番号及び年金手帳の記号番号」は、後日あなたが照会するときに使用しますので、請求書を提出す

るときは必ず番号を控えておいてください。 

⑤基礎年金番号がわからない場合は、16 ページの履歴欄を記入してください。 

 

 

 

( เดือนมนีาคม 2024) 

 

กรุณาตดัทีอ่ยูข่า้งลา่งน้ีปิดหน้าซองขณะสง่ค าขอ 

切り取って請求書送付時の封筒に貼って使用してください。 

(กรณีทีส่ง่ค าขอจากภายในประเทศญีปุ่่ นใหส้ง่มายงัทีอ่ยูเ่ดยีวกนัน้ี) 

(日本国内から送付する場合も送付先は同じです。） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEL. +81 - 3 - 6700 - 1165 
(The telephone service is in Japanese.) 

AIR MAIL 
 

Japan Pension Service (Foreign Business Group) 

3-5-24, Ku-nishi,Suginami-Takaido , 

Tokyo  168-8505 JAPAN 

〒168-8505 東京都杉並区高井戸西 3 丁目 5 番 24 号  

日本年金機構（外国業務グループ） 

 


